
Sebbene molte persone considerassero le fate e 
gli spiriti come una finzione o una superstizione, 
essi continuarono a essere presenti nelle arti visive 
dell'epoca. Artisti come Blake e Heinrich Füssli 
diedero nuova vita immaginativa al regno delle fate e 
degli spiriti. Le loro immagini erano spesso popolate 
da personaggi femminili, che apparivano in modi 
seducenti e incantevoli. Le fate si intrecciarono 
strettamente con le donne di fantasia nell'arte e nella 
letteratura dell'epoca, offrendo una sorta di piacere 
proibito agli spettatori. Entrambe potevano essere 
pericolose nella loro appetibilità, riflettendo 
le ansie contemporanee sulla sessualità femminile. 
Potevano anche rappresentare l'immaginazione 
stessa, suggerendo la sua libertà ma anche l’effetto 
potenzialmente trasformativo sul soggetto e 
sul corpo, nel bene e nel male. 

E N C H A N T M E N T S
While many people would have dismissed fairies and spirits 
as make-believe or superstition, they nevertheless persisted 
in the visual arts of  the time. Artists like Blake and 
Henry Fuseli brought new imaginative life to the fairy and 
spirit realm. Their images were frequently populated by female 
characters, who appeared in enticing and enchanting ways. 
Fairies became closely intertwined with fantasy women 
in art and literature of  the day, offering a kind of  guilty 
pleasure for viewers. Both might be dangerous in their 
desirability, reflecting contemporary anxieties about female 
sexuality. They might also stand in for the imagination itself, 
suggesting its freedom but also its potentially transformative 
effect on the subject and body – for better or worse. 
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I tempi passati erano una ricca fonte di ispirazione 
per Blake e i suoi colleghi artisti. In mezzo alle 
difficoltà e alle tensioni delle lunghe guerre con 
la Francia, le immagini e le storie del passato 
britannico potevano ispirare l'orgoglio nazionale, 
dare un senso di evasione o trasmettere messaggi 
contemporanei. Le lingue celtiche e nordiche, 
il folklore, l'arte e l'architettura acquistarono 
un nuovo fascino. L'antico bardo assunse per 
gli artisti nuova forza come simbolo di resistenza 
e di sfida. Anche Shakespeare fu riscoperto in 
questi anni e le sue opere permisero ai britannici 
di immaginare nuovamente un eroico passato 
nazionale. Anche la campagna inglese, le sue rovine 
e le sue chiese, si caricarono di un nuovo significato. 
Alcuni artisti, tra cui Blake, adottarono persino stili 
e tecniche artistiche storiche nel tentativo di entrare 
in contatto con le epoche passate. 

 

R O M A N T I C I S I N G  
T H E  P A S T
Times gone by were a rich source of  inspiration for Blake and 
his fellow artists. Amidst the hardships and turbulence of  the long 
wars with France, images and stories of  the British past could 
inspire national pride, bring a sense of  escapism, or convey 
contemporary messages. Celtic and Nordic languages, folklore, 
art and architecture gained a new fascination. 
For British artists, the ancient bard took on new potency as a 
symbol of  resistance and defiance. Shakespeare was rediscovered 
in these years too, his plays allowing Britons to imagine afresh a 
heroic national past. 
The British countryside, its ruins and churches, also became 
charged with new significance. Some artists, including Blake, even 
adopted historic artistic styles and techniques 
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